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YV cmammi eucsimneno ponv nepexnadaybkoco 00pooky Mukonu JImumpenka
8 YKPAIHCLKOMY JimepamypHO-MUCmeybkomy npocmopi opyeoi nonoeuru XX cmonimms,
00TPYHMOBAHO MOMUBAYIIHI aneopummu udOOpy meopie O0isi Nepekiady, UZHAYEHO OCHOBHI
NPUHYUNU NePeKaadaybKoi KOHYenyii Mumuysi.
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IHocranoBka mnpodiemu. CyuacHi mepekiajo3HaBul  CTYIli  MEPEKOHJIMBO
JICMOHCTPYIOTh 0araToaCeKTHICTh KOHICNTYaTbHUX MiIXOAIB I[0J0 IHTEPIPETALil Ta OLIIHKH
XYJOKHIX TEKCTIB 1HIIOK MOBOI. Bkiltouarouu B cebe MMpPOKe KOJIO MUTAaHb — BiJl CTBOPCHHS
THUIOJIOT1H MEePEeKIaAiB y po3MaiTTi iX MeToniB, QYHKIIN 1 A1l — 10 OKPEMHX aCIEKTIB aHATI3y
JITepaTypHUX SIBULI, MEPEK/IAJO3HABCTBO BUMIIIO HA MOPYODXKKS CyMI)KHUX T'yMaHITapHUX
HayK, 3acBiAUyIOYH  TpaHCPOpMAIil0  JOCHIHHMIIBKOTO KAHOHY 1  CIIOHYKal4u
JI0 OINpPUSBICHHS ICTOTHUX aCMEKTIB ICHYBAaHHS XyJOXHBOI'O MEPEKIaqy B HOBITHIM cUCTEMI
KOOp/AMHAT.

Ha aBaHcieHy HayKOBOTO 3alliKaBJICHHS ChOTOJIHI BUXOJUTh NMOTpeOa BUKOPUCTAHHS
BIJIMOBITHUX METOJOJIOTIH, CIPOCKTOBAHUX HA BUBUYCHHS YHIKAIbHOI MPUPOAM IBOTO SBUINA
HE JIMIIEe B KOHTEKCTI TPaJMLINHO-yCTalIEHUX, anpoOOBaHUX UYHUCIEHHUMH (II0COPCHKUMHU
JOCTIDKEHHSIMA TIOTJIAIB, alleé ¥ y KOMIUIEKCI BIIACHHX XapaKTEPOJOTIYHWX YWHHHKIB,
MO3HAYEHNX HOBHUMH JIOCATHEHHSIMH B I[apUHI TEOPETUYHOTO OCMMHCICHHS TPHUPOIN
XyJIO)KHBOT TBOPUYOCTi, (OpPMYBaHHS HOBHUX, YacOM JOCHTh HECMOAIBAHUX, a I1HOI
i cynmepeunMBHX JOCHITHUIBKUX TeXHIK. OCMHCICHHA YKpPaiHCBKOTO XYIOKHBOTO
MepeKIaly AaHTJIOMOBHOI MpO3W  Jpyroi MojoBMHM XX CT. — HWOro JOMUIBHOCTI
i (QyHKIIOHANBHOCTI TiX KyTOM 30py MOPIBHSJIBHOTO JITEPATYpPO3HABCTBA AKICHTYE
Ha  «OONBbOBUX  TOUKax» JITEPATypU-PELUIIEHTA, 3YMOBJICHOCTI  YYXOro / iHIIOTO
B HAI[lOHAJIBHOMY JIITEPATYPHOMY TPOLECI, 3HAYCHHS CaMOTO TMPOLIECY MEPEKIIaIaHHs,
MOB’A3aHOTO 3 QakTamMu BHOOpY, 3AIHCHEHOrO MEpeKyiagayeM, HOro MOTHUBALIHHOTO
QITOPUTMY, 110 CaM€ 1 3yMOBJIIO€ aKTyaJIbHICTb L{i€1 PO3BIJIKHU.

Meta crarti monsArae B OOTpYHTYBaHHI pOJIi NEPEKIANALBKOT0 JOpPOOKYy Mukomau
JMuTpeHka y niTepaTypHO-MUCTEIBKOMY MPOCTOpPi APYroi MoJOoBHHH XX CTOJITTS 4Yepe3
BU3HAUCHHS MOTHBALIHHUX MEXaHi3MIiB BHOOPY TBOpIB Ul NEpEeKIaaHHSA, apryMeHTallii
aBTOPCHKMX KOHLENLIA 3A1HCHEHHX HUM NEepeKialiB sK JpKepena ieiHO-TeMaTHYHOro
OHOBJICHHS YKPaiHCBHKOI JIITEpaTypH 3a3HAYCHOT 100MU.

AHaJi3 ocTaHHIX AocaizkeHb i myOJikauniii. JlocnimkeHHIO XyA0)KHBOTO HepeKiany
SK 3araJibHOJITEpaTypHoi IpoOjeMu, 30KpeMa, BHUCBITJIICHHIO HOro poii y ¢opMmyBaHHI
KOHIIENii HaioOHATBHOI JITEpaTypH IOPYroi IMOJOBMHU XX CTONITTS MPHUCBSIYEHO HU3KY
HaykoBux npaipb (C. baccuer, JI. Benyri, P. [louenko, P. 3opisuak, B. Kapa6an, B. Komiep,
B. KomicapoB,  B. KontinoB, = M. HoBukoBa, M. Crpixa, O. Terepina, K. Paiic,
O. Yepenuunuenko, P. llltonp1ie Ta iH.), y IKUX 3’sICyBaHHs IMAaHEHTHOI CyTi IbOTO (PEHOMEHY
00epTaEThCs JIOBKOJIA HOTO OCMHCIEHHS B TEPiOJ CTAHOBJIEHHS Ta PO3BUTKY HOBOI
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ykpaincekoi miteparypu (O. Terepina, I'. CkoBoponma, M. Crpixa) XIX — mnouaTrky
XX CTONITTS, 110 MaJ0 MPUHIUIOBUH BIJIMB HAa PO3BUTOK TEOPil YKPATHCHKOTO MOETUYHOTO
MIepeKnay.

Bigrak mnepcrnekTUBHUM € TPOEKIisl Ha «Cy0’€KT» mepekiaay, TBOpUMd Mpodiib
nepeknagaya, OOYMOBJIEHHH  YMTAlbKOIO  PELEMIi€l0, JITEepaTypHUMHU  TpPaguLisiMU
Ta CUTYAIli€I0 100U IPYroi MOJIOBUHU XX CTOMITTS.

Buxian ocHoBHOro marepiaay. Y xoji JOCHIKEHHSI KyJIbTYpOT€HE3UCY aBTOPCHKOI
KOHIIETIii MepeKIajanTBa, MO3HAYeHOI0 €CTEeTH3alli€l0 MUCTELTBA i MOIIYKOM HOBUX (hopM
XYIOXKHBOIO CaMOBUPAKEHHSI, BAaXJIMBUM € KJIACUYHE DPO3YMIHHSI TOHSTTS aBTOPCTBA.
Craniero mepexoay sIBUIA B HOBUU cTaH (axiBIlli HA3MBAIOTh Yac 3piJIOro cepeHbOBIUYS —
XIII cT., KOIM cIOBO «auctor» 1 MOXiAHI BiJ HHOTO TOHATTA («agere», «augere», «auieoy)
3aKpIIUIIOIOTHCSI B CIIOBHUKY OCBIYEHMX €BPOMEHIIB (€ TaKOXK Mae oO0Ir 1 TpelbKuil TepMiH
«autentimy»). Y cepenHbOBIYHIN KyIbTypi MOHSTTS «ayKTOp» («auctory) CHiBBIIHOCHUTHCS
3 11€€r0 aBTOPUTETY («auctoritas»), 3riAHO 3 SKOK aBTOP HE TUIbKM BUCTYIA€E 00 €KTOM,
TIIHUM TPOYUTAHHS, & W TAKUM, 110 3aCIyTOBYE Ha JOBipy. Buxoasuu 3 mporo, aykrop —
e TOH, XTO «3A1MCHIOE aKT TBOPYOCTI», CIPUSAE BUHUKHCHHIO M YTBEP/PKEHHIO Oy/b-4O0ro,
1 B Cy4YyaCHOMY PO3YMIHHI LIbOIO MOHSTTS MOCTa€ SIK IHAMBIIYYM, HOCIH OCOOMCTICHUX
IHTCHLIH Ta SCKpaBO BHUPaXEHOI CyO’€KTMBHOCTI. 3rigHO 3 Kiacu]ikalli€ro, BMILICHOK
B pykonuci (paHIMCKAHCHKOIO YCHIS CBATOro boHaBEeHTypH, Wi JIGKCEMM IO3HAYaIOTh
y4dacTh IHIMBiZyyMa Yy TBOPCHHI MUCbMOBOTO (y CEPEAHBOBIYYI — PYKOMHCY, MAaHYCKPHUITY),
TEKCTY SIKOMY JIOBIPCH1 Pi3HI pOJIi: KORil08ANbHUKA, «SIKUH HIYOrO HE 3MIHIOE Ta HE JI0JIA€
JI0 TICPBHHHOTO TBOPY»; KOMAIAAMOpA, KU OOMEXYEThCS JIMIIC 00 €IHAHHSIM OKPEMHUX
Horo (QparMeHTiB; Komenmamopd, SKMH <«J0Ja€ CBOI MIPKYBaHHS A0 JYMOK IHIIMX»;
1 HapewTi aykmopa, SIKW| HaJa€ NMEpeBary BIACHUM CIIOBAM Ta 3BEPTAETHCS 10 BUCIIOBIB
IHIIUX JIMIIE 3 METOK MiATBEPKEHHs» [4, ¢. 39]. 3rooM y CpUNHATTI NOHSTTSI aBTOPCTBA
MOCUJIFOETBCS. M YBHUPA3HIOETHCSI OCOOMCTICHE HA4ajao0, OJHUM i3 MPIOPUTCTHUX MOKA3HUKIB
YOro BUCTYIMAE 1es1 aBTOPUTETY, MO3HAUEHA KPEATHUBHICTIO, MUCTELIbKUM CaMOBUPAXCHHSIM,
IO CHIiBBIJHOCUTHCS 3 KOHKPETHOIO OCOOWCTICTIO, sIKa 3 TUIMHOM 4Yacy CTa€ «iCTOPUKO-
KYJIbTYPHUM 3HaKoM» [4, c. 38]. VsBIeHHS NpO aBTOPUTET, «CyMY IMOBHOBA)XEHb)» aBTOpA
K cy0’ekTa il 3MINIYEThCS B MEPCIEKTUBY CHPUUHSTTA «OCOOMCTICHOTO aBTOpCTBa» [7],
IO TaKOXX BUSBIIAETHCS Yepe3 TEKCTH IHIIOI KyJIbTYpH, KOJHM B IHTEpHpeTarii mepexiagayd
BUCTYIIa€ MHUTIIEM, II0 Ma€ BIACHHI TroJjioc, 1HAMBIAYATbHICTh Ta YHIKAJIbHY, BIAMIHHY BiJ
IHIINX, CTHJIBOBY MaHEpy, MONPU MPHHAICKHICTh 10 MEBHOI icTopuyHOi n00m. J[o mporo
Cy3ip’st IMEH 3apaxOBYEMO CYYaCHOI'O YKpaiHChKOro mnepekjiagada Mukosy AHApilioBHua
JMutpeHnka, skuii 1 HUHI epeOdyBae B HEBIIMHHOMY TBOPYOMY TMOUIYKY.

M. JImMuTpeHko 3’sBMBCS Ha BITUYM3HSHOMY Mepekiaaanbkomy Omimmi  Bigpasy
no 3akiHueHHIO 1952 poky @inonoriunoro daxynprery KuiBcbkoro nep:kaBHOTO
yHiBepcurery iMm. Tapaca IlleBuenka. OTpumaBmIM AMIJIOM BHUKJIAJaya aHIITIHCHKOI
Ta (¢paHIy3bkoi MOB, MpaIlOBaB Yy BUJIABHULTBI «J/[Himpoy, obiliMaioun mocady 3aBigyBaua
BIIIUTY 3apyOiKHOI mJiTeparypu. Xoda IepeKiiagad He 3apaxoBye ceOe J0 IMOKOIIHHS
IIICTAECATHUKIB, WOTO MHUCTEIbKa MO3MINSA 3aBkIu Oyla 1 € Takow, 00 Yepe3 KUBE,
aiteparypHe (miakpecieHo Hamu — O. [1.) yKpaiHCbKE CIIOBO TOHECTH Cy4acHOMY YHMTadeBl
XYIOXKHIA CTHIIb IHIIOMOBHUX MUCHhMEHHUKIB TaKMM YMHOM, 10O BiH HaBiThb HE BIiIYYB,
10 Iepel HUM IepekianeHa Bepcisd. I[lepexiiagay ocoO6IMBO OMIKYEThCS caMe JITepaTypHOIO
MOBOIO, y 3B’SI3Ky 3 UMM HaBiTh OIIOCEPEAKOBAHO 3BHUHYBAUYE BIIOMOIO YKpPAiHCHKOTO
nepekianaya P. Jlouenka 3a Horo mepekiagaibki «HOBOTBOPHM», fKi, 3a HOro CIIOBaMH,
HE BMIIIYIOTbCS y 11-TOMHE BHJaHHA aKaJeMIYHOI'O TIYMAayHOIO CJIOBHUKA YKpaiHCBKOI
MOBH. 3 W€l X NPUYMHM BIiH 3apa3 MpaLIOe HAJA TNEPEeBUIAHHAM IEPEKJIAAy POMaHy
O. YVaitnsna «Iloptper Jlopiana I'pes», 3miiicienoro P. Jlonenkom, sikuii, Ha WOTO TyMKY,
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«HAOMO 3a6AHMAICEHUIl TEKCUKOI0, W0 mAzHe M08y Hazady. IIpo 11e nepexiagay po3noBiB
y TPpUBATHIA pPO3MOBI, NPOJAEMOHCTPYBABIIM CBO€ MEPEKOHAHHS TAKMMH MPHUKIAJAMU
3 PpOMaHy: «pobimHA XYHOXKHHKa» («a YoMy HE CTyHdil XyAOXKHHUKAa? — 3amuTye
M. mutpenko» — O. I1.), «Opanmsay, «30MyXHY8», «8I0GIOUHUY, (YREPIU{UE iT RYIHCATTHOMY,
«npenuwini  6006UYKW), «npu3zaxione conye» Ta 1H. BUTOHYEHMI JIHIBICT, BIH
e IIKOJSIPEM MpisiB IepeKIalaTH TBOPU CBITOBOI KITACHKH, a KOJIM OTPUMAB €JJUHY YETBIPKY
B Taleni YCHIIIHOCTI TUIbKH 3a T€, [0 B €K3aMEHAlIMHOMY AMKTaHTI 3 pOCIMCbKOI MOBH
3pOOMB TMOMMIKY Yy CIOBI «pacuéTy», HAMUCaBIIM HOTO 3 TOABOEHOIO «C», L€ OakaHHS
NIEPEepOCIIO Y TBOPUE MOKIMKAHHSL.

VY nopobky M. JIMUTpeHKa, B OCHOBHOMY, IPO30BI NEPEKJIAIH, CEPE]l SIKUX Barome
MiCIle MOCIJat0Th 3pa3ku JAeTeKTUBHOro xaHpy A. Konan-Zloins, a Takox TBopu O’l'eHpi,
Maiin Pina, Mapka Tsena, [[>xona VYeitna, Padaens CabGatini, besina JleBincona. Coe
3aXOIUICHHS JIETEKTHUBHOIO MPO3010 MepeKianay MOSCHIOE TUM, 10 BOHA «JIETKO YUTAETHCS
1 TMpOBOKYe uYuTaya JO JIOTIYHOTO MHMCJICHHS, JCAYKLIi, OOIPpYHTYBaHHS yMOK
Ta IHAYKTUBHHUX CYIDKCHBY. 3apa3 Mepekiafay mpaiioe HaJa HOBUMH nepekianamu A. Konan
Jloiina Ta Ha 3amoBieHHs BuaBHULTBA «KpaiHa Mpiil» nepeBuaae 311HCHEHI HUM yKpaiHChKI
Bepcii, 30kpema «Ckanpman y boremii» («A Scandal in Bohemiay), «Chinka pynux»
(«The Red-headed League»), «BcranoBnenus ocobucrocti» («A Case of Identity»),
«Taemuuns bockomcekoi  pomunu» («The Boscombe Valley Mystery»), «II’atb
anenbcHOBUX 3epHATOK» («The Five Orange Pips»), «/lroguna 3 BUBEpHYTOI T'yOOKO»
(«The Man with the Twisted Lip»), «bnakutuuii kapoyukyn» («The Adventure of the Blue
Carbuncle»), «lictpsBa ctpiuka» («The Adventure of the Speckled Bandy), «Ilaneup
imkenepa» («The Adventureof the Engineer’s Thumby), «3HaTHUH  XOJIOCTAK»
(«The Adventure of the Noble Bachelor») ta in.

Oco0sMBICTIO BJIACHOI Mepekianaibkoi KoHueniii M. JIMUTPEHKO BBa)kae OUYiKyBaHHS
nianory 3 MmaiOytHiM ymradem. Ilig yac mpuBaTHOi po3MOBM MHUTElb 3a3Hauae: «B cBoOiX
nepeKazax s 3aBXKAW OpIEHTYIOCh Ha «3yCTpiu» 13 uMTaueMm, W TOMY Maro Mepea HUM
BiJIMOBIJATBHICTh JJOHECTH BC1 XYJOXKHI JIeTall 1 HaBiTh OKPEeMi HIOAHCH, 3aKJIaJICHI aBTOPOM
OpHUTriHamy». YCBIIOMIIOIOUM T€, L0 MaTepis XYHO0XKHbOTO TEKCTy Mae OUIbII IIHUPOKI
napaMeTpyd BHUMIPIOBAHHS, HDK peajlbHAa aBTOPChbKA «IIPUCYTHICTHY, MepeKiIanady Hi0u
MPOEKTYE IIHHICHI TUIOMIMHHM TEKCTY Ha IHTENEKTYaJIbHUW JOCBIJ YWTada, BiJKPUBAIOUH,
TaKUM YWHOM, aKTUBHHH, BUIBHHH, HIYMM HE OOMEKEHUW JOCTYI JO «ICTHHHOTO CMHCITY»
BIITBOPCHOTO HHM AaBTOPCBKOTO TekcTy. llompm cTpuMaHy OLIHKY BIIACHOI pouti
«KOMIUIATOpa», AKUM € mepeknagad, M. JIMUTpEeHKO JAEMOHCTpye CBO€ aBTOPChKE
nepekiaanbke «S», MpOroJjomIyloYd THUM PO3YMIHHS YMTa4eM HOro MepeKiIafanbKoi
1HAMBIyanbHOCTI.

OcHoBy aBTOpchbkOi Mmogzeni mnepeknany M. JIMUTpeHKa CKJIajae  TMO€THAHHS
CYNEpEWINBUX BJIACTUBOCTCH, IO CYNPOBOKYIOTH NEPEOCMHUCICHHS TPaIWLiHOI poJii
nepeknazaya sk BHUKOHABLSI, TSKIHHAM 0  1HAMBIAYaJbHO-OPIEHTOBAHOI  MO3MIIT
MACHbMEHHUKA, a TaKOX IependadeHHs pPO3yMiHHA Mpo¢eciHHOro CTarycy IepeKianaya,
HaOMMKEHOro 110 YMOB cboroieHHs. lle o3Hayae 000B’sI3KOBE BpaxyBaHHS COLIaJIbHO-
ICTOPUYHOI'O KOHTEKCTY, IIaJIEKTUYHOI'O CIIIBBIIHOLIEHHS O0’€KTUBHOIO M CyO’€KTHMBHOIO
B TepeKiani, 1 B3arajJi pO3yMiHHS TepeKiany sK <OKHBOTO BHTBOPY» JITepaTypH,
0 «3 OHHIEl KyJIbTYpHU NEPEXOIUTh y TBOPYO TPaHC(HOPMOBAHOMY BUIVIAAI B KOHTEKCT
HIIOT KyJBTYPH, BCTYIIAIOUU 3 HUM Y TiCHY B32€MOJIIO, 1 THM CaMUM, IPOJOBXKYIOUH CBOE
KUTTA Yy HbOMY» [2, c. 18]. Jlo mepexyiaaiB TMX uM TUX TBOpPiB M. JIMUTpeHKa CHOHYKalOTh
IHKOJIM B)K€ HasBHI IIEpPEeKJaJM YKpaiHChKOIO a0 pociiicbkoro MoBamu. llepeuntyroum ix
(mpodpeciitna wmikaBicTh!), BIH 4acTO MOPIBHIOE X 3 OPUTIHAJIOM 1 BHSBISE YacOM HIYMM
HE BHIpaBIaHi po301KHOCTI, BIAXUIIEHHS BiJl JIITEPATYpPHOT HOPMHU Ta 1HII HEBIAMOBIAHOCTI,
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BiYyBaIOUM TPHU [HOMY, II0 MOXHa 3pOoOMTH Kpamie. Tak BigOyBaeThCcsS 1 3apas, KOIH,
mo0 HaTpanmuTH Ha NOTpIOHY (Qpaszy, o0pa3, amiTepalil0 YU HEOOXITHUN JeKCUYHUIN
BiJITIOBITHUK, MEpEKIagadeBi JOBOAUTHCS JOBrO LIYKATH BAAIHMX PIIIEHb, «IIPOKPYUYBATH
YHCeNbHY KUIBKICTh BapiaHTIB 1 3peIITol0 BUOpaTu HaiBnyuHimwmi. [ns M. Jlmutpenka
HE ICHye JpiOHMIBL 4u OyAb-IKUX JAPYropsaHuxX mnpodnem y mnepeknani. KoxHa aeranb
IHIIIOMOBHOT'O TEKCTY BIATOUYETHCS HUM TaK HEBUMYILEHO 1 CMiB3BYYHO, IO iIHCTUHKTHBHO
BTPAYAETHCS BIAYYTTS TOTO, 1[0 MAEII CIIPaBy HE 3 OPUTIHATLHIUM TBOPOM.

CporosiHi ykpaiHCHKHUH Mepekiajayd 3HOBY B MOIIYKY, 1 B IIbOMY BKOTpE MEPEKOHYEUICS,
KOJIM 3a3Mpaeni 10 Horo TBopdoi Jrabopartopii. [Ipamroroun Hax 3aMOBJICHHSM BUIABHHUIITBA
«Kpaina Mpii» (KiTbKapiuHa CHiBIIpalls Mepekiiagaya 3 MM BUJABHUIITBOM OB’ si3aHA 3 TUM,
10 3a CBOi MEPEeKJIaay BiH HE BUMarae BEIUKOI T'POIIOBOI BUHArOPOAM i, 3a MOTO CIOBaMU,
3aiiMaEThCS IIEI0 CIPABOIO 3apalyd BJIACHOTO 3a/I0BOJICHHS), M. JIMUTpEHKO TIaHye CBOIO
poOOTY TaKUM YHMHOM, II00 BiT4yBaTH HEMEPEPBHICTH i, HE MOPYIIYIOYH TUIMHHOCTI TYMKH,
3aBX/M JICMOHCTPYBATH TOTOBHICTh BHpIIIYBATH CKJIAJHI MCPCKIafalbKi 3aBaaHHs. Moro
3aTBEP/UKCHUN TJIAH-IPOEKT SK CHpo0Oa MOCTaBUTH MiJ KOHTPOJb BIIACHY IMEPEKIANALBKY
TBOPYICTb, PO3IISIIAETHCS SIK HAL[UICHICTh HA MaliOyTHI XynokHI BiAKpuTTs. Came 3 Takux
MO3MIIII MUTCIh OCMHUCIIOE TpAIl0 MepeKiagavya B3araial ¥ IUTYyE y 3B’SI3Ky 3 UM
apTukynboBaHi cBoro yacy O. ITymkiHuM clioBa MpoO «HEepeKIajaviB sIK MOIITOBUX KOHEH
MIPOCBITHHUIITBAY», HATOJIONIYIOYH, 110 ICPEKIIA — IIE KPOIITKA Npalls, IKa BUHATOPOIKYEThCS
TBOPYMM HATXHCHHSM 1 3aJOBOJICHHSIM BiJ JOCATHYTHUX pe3yibTariB. Te, SK BHBaXCHO
CTaBUTBbCS IepeKiazay J0 KOXHOI (hpa3su MeplIOTBOPY, 3acCBiAUYe, 1O HABITh 3 MPOCTOXO,
SK Ha mepmmid norsia Qpas3oro, BiH Jli€ 0OMIPKOBAHO W OOCPEIKHO, 3BAKYHOUH YCI «3a»
1 «apotu». Tak, y npuBaTHiii Oecini M. JIMUTPEHKO 1IKaBUTbCS HAWBIYYHIIIUM BapiaHTOM
NepeKiIany 3 aHriiicekoi «he lives poetry», 110 B 3aralbHOMY CEHCI O3HAYae, 10 «noe3iA
CKNlA0Ac 4acmumy o020 Hcummsy, IPOTE MEPEeKiIagad BUBYAE BCI KOHTCKCTH 1 JOXOJTUTH
BHCHOBKY, III0 B OPUTiHAJI WACTHCS MPO MCEBAONOETA, «KTBOPUICTHY SIKOTO B3araji HE MOXKHA
Ha3BaTH TBOPUICTIO, 1 BITHAXOAUTH EKBIBAJICHT «20pe-noem».

Takuii minxig 10 Tepekianay, 3aCHOBAHWNW HAa MOBHO-CTHJIICTUYHOMY HIOAHCYBAaHHI
nepuiopkepena, o6esnepedno, norpedye Bia Mepekiajaya MeBHUX TAKTUK. 3 OMIALYy Ha IIe,
M. JIMUTpEeHKO aklLeHTye Ha HeOoOX1IHOCTI (OpMyBaHHS B3aEMHH MIXK aBTOPOM TBOPY
1 TiepekiazadyeM, MporosiomeHux cBoro vacy M. Jlykamiem, SIKOTO BBa)Ka€ aBTOPHUTETHOIO
¢biryporo B IapuHi Mepekiaay: 1mob sikoMora TOYHINIE MEpeiaTy 3aayM aBTopa, YaCTKOBO
YW TIOBHICTIO «IIEPEKJIafjad Ma€ MiJKOPUTH CBOIO BOJIIO aBTOPY», & TaKE «ITiIKOPCHHS»
MO’KJIMBE JMIIe 3 J0o0poi BOJII MEpekjiajada Ta 3a YMOBM HaJ3BMYaiHO MO3MTHUBHOTO
CTaBICHHs 10 aBTopa opuriHamy. Came ToMy, «aOu TEpeKacTh BJANO, Tpeda 3IMUTUCS
3 aBTOPOM B €JIMHE I[iJIe, 3aKOXATHCS B HBOTO, B Hioro TBip» [3, c. 62].

3 1pOro MPUBOJY TMEpPEKIazay 3a3Havyae, [0 HaBITh 3a HAABHOCTI UUCICHHUX
pO30IXKHOCTEH HAa CTPYKTYpPHOMY 1 JICKCMKO-CEMAaHTMYHOMY piBHI MIDK aHTJIHCBKOIO
Ta YKpaiHCbKOIO MOBaMH, BapTO 30epiraTu BCl 3aKia/ieHI aBTOPOM CMUCIH, TPAaHCHOPMYIOUH
aume JIeKcMYHi  GopMH  iX  BHUpP@KEHHs, 3aCTOCOBYIOYM IPUHOMH  KalbKyBaHHS,
TPAHCKOAYBaHHSA, KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHH, CMHCJIOBOTO DPO3BHUTKY, aHTOHIMIYHOIO
Ta OIUCOBOIO IEpPeKJIafy TOLIO, sIKI B OCHOBHOMY BHKOPUCTOBYIOTbCA MJs Iepenaul
0e3eKBIBaJICHTHOI JIEKCUKH (BJIaCHI Ha3BH, abpeBiaTypH, OaraTo3Ha4Hi CJI0Ba, (Ppa3eoorizMu,
aBTOPCHKI HEOJIOTI3MH, KYJIbTYpPHI Ta ICcTOpH4YHI peanii Tomo). Taka mepekiaganbka
HACTaHOBA Ha «a0OCOJIOTH3AIIII0» aBTOPCHKOTO KOHTEKCTY MPOCTEKYeThesl B M. JIMuTpeHka,
nepuI 3a Bce, Ha CTPYKTypHOMY piBHI. Tak, y 30ipui onosinanb A. Konan [loiina «JIroguna
3 belikep-cTpiT», 10 sikoi yBiHILIM 11 omoBinaHp, 30€peKeHO MOCTIAOBHICTh PO3ALUIIB, (hopMm
BHYTPIIIHIX AiajoriB, rpadiuHoro o¢OpMIEHHS JHCTIB, aBTOPCHKUX IOCHJIAHb, MOJAHUX
JATUHCHKOIO MOBOIO.
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HasiBamii BapianT mnepeknany «Emwo y 6azpoeux monax» y TepuioMy Horo
MIPOYUTAHHI NepekaaaayeM mMaB Ha3By «Hepeonum no dinomy», a «llicmpagoi cmpiukuy —
«Cmpoxkama o6unoay. IHII ONOBiaHHS, 1[0 B aHMNIIKCHKOMY BapiaHTi BUHIILIH TMiJl HA3BOIO
«The Adventure (yxp. «lIpuzoou» — O.Il.) of the Blue Carbuncle», «The Adventure
of the Speckled Band», «The Adventure of the Musgrave Ritual», «The Adventure
of the Devil’s Foot» B ykpaiHChKOMY BapiaHTi MaiOTh OBl KOHKPETHE HATIOBHEHHS
(3 BWJIYYEHHSM MEPILOTO CIIOBA 3 Ha3BH KOXKHOTO OMOBIAAaHHS) — «l 01youii Kapoyuxym,
«ITicmpaea cmpiukay, «0Qopao poounu Maczpeiigiey, «/[uasonoea nozay». J1ns nigcuIeHHs
edeKTy 3araJkoBOCTI W TAEMHHMYOCTI, MEpeKiajad HaBiTh 3ajUIlIa€ TOJAaHUN B OpUTiHAMI
pykonuc («PalriTcpka 3aragkay), Ipe3eHTYIOUM HOro B yKpaiHChKIH Bepcii, HE MOPYIIYIOUN
HaBITh CTPYKTYpH MOOYIOBU LBOTO MHCbMA: «AKwo 6u npuiideme 3a 48epms 08aAHAOYAMY
00 CXIOHUX 8opim, Mo Oi3HAEMeCb NPO WOCh MakKe, wo 8ac 0yxice 30UBye i, Moxce Oymu,
cmane 8am, a maxkoxc Auni Moppicon y eenuxiii npu2ooi. TintbKu HIKOMY He Kadcimb npo yio
cnpasy» [1]. M. IMUTpEHKO HE TUNbKU 30epira€ BUBaXCHUI CTUJIb aHIJIIHCBKOIO MUCHMA,
a W CcHiBMIpHO BiATBOpIO€ #oro rpadiuHy 0O0OJOHKY (KYpCHB, MiAKPECICHHS, PO3JiIOBI
3Hakn): «My dear Watson, I write these few lines through the courtesy of Mr. Moriarty. He
has been giving me a sketch of the methods by which he avoided the English police. I am
Pleased to think that I shall be able to free society from any further effects of his presence,
though I fear that it is at a cost which will give pain to my friends, and especially, my dear
Watson, to you. Very sincerely yours, Sherlock Holmes» [5] — «/lopozuiit Bomcomne, —
MOBMJIOCH Y 3aIUCL, — MUILY BaM L PSJIKU 3ae0aKu aackaeocmi micrepa MopiapTi, sKuit
YCeKa€e Ha MCHE, [00 OCTATOYHO BUPINIMTH MUTAHHS, KOTPi CTOCYIOThC 000X Hac. BiH cTucio
3MaJOBaB MEHI CHOCOOH, 3 JONMOMOIO SKUX HOMY HOWACMUAO0 YHUKHYMU AHTIIHACHKOI
nouniuii. Meni npuemno Oymamu, 1O HAPCWITI S 3MOMCY 36LIbHUMU CYCRIILCHBO
6i0 He3pyuHOCHMiell, TIOB’SI3aHUX 3 WOro ICHYBaHHsSM. Aue, OOKOCh, 3alJIATUTH 3a IIC
JIOBE/ICTHCS IIHOMK, KA 3ACMymums moix opy3ie, 1 0COOJIUBO Bac, Mill dopozuii Bomcone.
3anumaroce, 10poruit apyxe, wupo éawt. lllepnox Xonme» [1].

ITepexnamad BiguyBae yci TOHKOMII OMOBIAHOI MaHEPW AHTIIHCHKOTO MHUCHhMCHHHKA,
3 yciMa MPUTAMAaHHUMH OCOOJIMBOCTSMHU JETEKTUBHOTO KaHPY, IO 3MIHCHIOETHCA dYepe3
OpraHiyHE TIOEJHAHHS IIJIKOBUTOI BUTAJaHOCTI TMOJIA 31 CKPYMYJIbO3HOK TOYHICTIO
1 TIpeIMETHICTIO YCiX TOApOOHIs 1 JeTaneid, 3 skoio aBTop 300paxye lllepmoka Xommca
1 Barcona. 3HaHHS TOYHHX HayK, CyX€ 1 TOYHE MHUCJICHHS € MiJIPYHTSM HECIPOCTOBHOCTI
iXHBOT JIOTIKH, IO 3aXOIUTFOE YWTAYa, SKHH CTeKUTh 3a MPHUTOJaMU AaHATITHYHOI JTYMKH
Ta mpouecaMu MHciacHHs nepcoHaxiB A. Konan [loiina (ocHOBHa MeTa aBTOPCHKOi
koHuenuii nepeknany M. JImutpenka — O.Il.). BiarBopeni o00pa3Hi XapaKTEpUCTHKHU
TOJIOBHUX TMEPCOHAXIB — MPUHLUMN JACAYKTUBHOTO MHCIJICHHS, 3aJlli3HA JIOTiKa, pas3ioua
CHOCTEPEKIIUBICTh, BMIHHSI BIPTYO3HO POOWTH OGe€370raHHI BUCHOBKH 3 HISIK HE MOB’S3aHUX
MK c00010 HassBHMX (DaKTiB, HaJalOTh iM MOMJIMBOCTEH PO3iOpaTHCs B Hal3arUTyTaHILIMX
3JI0UMHAX.

Came Taki BpaXCHHsS 4YHTa4 OTPUMYE BiI Tepekianxy, B skomy M. JIMuTpeHko
32 JIOIOMOIOI0 XYyJOXXKHBO-OOPa3HHUX 3ac00iB MOBJIEHHS I'apMOHINHO BINTBOPIOE 3aKIIaJeHi
aBTOpOM opuriHany iHTeHuii: «No clue?» — asked Holmes, cocking his eye at the colonel.
«None as yet. But the affair is a petty one, one of our little country crimes, which must seem
too small for your attention, Mr. Holmes, after this great international affair» [5] —
«l miaxux xaouig 00 po3zeadku?» — cnumas Xoamc, KOCylouu o4uMa HA NOJAKOGHUKA. —
«lloku niakux. Ane cnpaea ya ne3nauna, maxui cobi Opionuil cinbcokul 3nouun. Ilicaa miei
2YUHOT MIdNCHAPOOHOT cnpagu, micmepe Xomce, 6iH He 6apmuil 6auiol yeazu» [6]".

! TyT i nani MOCUJIaHHA MOJA€EMO 3a CICKTPOHHUM BUJIAHHAM.
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TBOpYOIO 3HAXINKOIO Mepekiaayda € BIATBOPEHUN ekBiBaleHT «he’s our leading man
about here», 1110 y BiIpYBI BiJl KOHTEKCTY Ma€ OYTH MEPEKIIATICHO K «BIH Y HAC 2071086HUIL
mymy» (30kpema, Tak Oyno B mepewnani [I. Tapamryka). MoBHe BiIUyTTS HIOQHCIB
MEPIIOTBOPY MiAIITOBXYE MEpeKiagadya O BUKOPUCTAHHS 1HIIOTO eKkBiBalieHTa: «He’s our
leading man about here, is old Cunningham, and a very decent fellow too» — «TyT y Hac BiH
TepIIui CKBaiip, e crapuii Kanninrxewm, i qyxe nopsaHa moauHay [1].

M. JIMUTpEHKO BIIyYHO BUKOPHCTOBYE BIACTHBI A1aJOT1UHOMY MOBJIEHHIO POCTOPIYYS,
KOPOTKIi NMPUBITaHHS, BUTYKHU Ta iH.: «Holmes waved away the compliment, though his smile
showed that it had pleased himy» [5] — «XonMc giomaxuyeca 6i0 Komnaimenma, Xo4 3 Moro
MOCMIIIKK Oy/no BUIHO, IO BiH Homy npueMuuii» [1]; «Holmes shrugged his shoulders
with a glance of comic resignation towards the colonel, and the talk drifted away into less
dangerous channels» [5] — «XonMc 3nu3aeé nieyuma, 3 KOMIUYHOW CMUPEHHICHIO TISHYB
Ha TIOJIKOBHHKA, 1 pO3M0O6A nomeKkna no meHui Hebesneunux kananaxy»; «Oh, the fellows
evidently grabbed hold of everything they could get. The county police ought to make
something of that,» said he; «why, it is surely obvious that» [5] — «O, xmomnmi, Ma0yTh,
xananu ece, ujo nompanuno nio pyky. Iloniuis rpadctBa mana 6 3podumu 3 ybL020 neeHi
6UCHOBKU. AJDKC 1IIIIKOM OYCBUIHO, 1I0... »; «But I held up a warning finger» [5] — «Ane a
3acmepexcnueo nionae naneyvy [1].

Jnsa miacuiieHHs edeKTy HEBU3HAUYCHOCTI W 3alllyTaHOCTI CHpaBUM B OpUriHAi
BUKOPUCTAHO HETHUNOBUU Ui aHIIINACBKOI BHUpa3 «a baddest business» (anrn. «bad» —
«IIOTaHUI» Ma€ CTyIiHb NOPIBHSAHHSA «the worsty — «Halripmuiiy), Ky nepekiaasad J0CUTh
BIIyYHO BIATBOPIOE B miepekinani: «Ah, then, we’ll step over afterwardsy, said the colonel
coolly settling down to his breakfast again. «It’s a baddish business», he added when
the butler had gone; He’ll be cut up over this, for the man has been in his service for years
and was a decent man» [5] — «A-a, Toni Mu 3apa3 TaMm OyneMO, — MOBHMB TOJKOBHHK,
CHOKIHO Oepy4rch 3HOBY 3a CHilaHOK. — Ilpenozane dino, — NoaB BiH, KOJU JBOPCIBKUN
BuiioB. — lle #0z0 66’°c, 60 xyuep ciayxuB y HBHOro OaraTo pokiB 1 OyB 2capnum
npayienuxkom» [1].

Po3yMiHHSI TeKcTy mepekiagaueM 3JIHCHIOETbCS uYepe3 CTUIIICTMYHHMHA aHami3 TEKCTY
OpHUTiHAJy, 10 HE TUIBPKM HAJa€ MOJIMBOCTI NI BUOOPY MOBHUX 3aco0iB, a i 3a0esrneuye
OOIpYHTOBAaHICTh 1 KOPEKTHICTh MOJNANBIIMX eTamiB Yy mporeci mnepekmany. OTxe,
BIJIIITOBXYIOUNCH Bl KPUTHYHOI 1HTEpIpETAalil TBOPIB aHTJIINCHKOTO Mpo3aika, repexiaiag
I0Opa3y BCTAaHOBIIOE MOMCHTH OJM3BKOCTI YHM  BiAJAJICHOCTI yKpaiHChKOI Bepcii
Big opwurinany. lle ocobmuBo mnpocTexyerbcd B J00IPHOMY BHKOPUCTAHHI OAMHULb
3 HECTaHJApPTHOI0 3alIe)KHICTIO, SKI MPEACTABIAIOTh MEBHI TPYAHOLIl A NepeKay,
1 70BOJII 4acTo 32 OPaKOM TCOPETUYHMX Yy3arajlbHEHb MEpekiiafaui MoTparisioTh y TCHETa
BJIacHOT Oe3mopagHocTi abo0, BUXOASYM 31 CTAHOBWINA, BJAIOTHCS 10 TNEPEKIAAAIBKOTO
CBaBULIA. 3peIUTOI0, TaKUM CTaH MEPEKIaNalbKOi CrpaBH, MOXINBO, OyB Ou 10 BromoOu
HeBUOArnTMBOMY NEpeKsiagadyeBl, 100 HE JOBOAMIOCA HAAMIPHO OOTSDKYBaTH ceOe MyKamu
MIOIIYKY — JOCHUThH JIMIIC HATPAIMTA HAa NEPIMUH-TIMIIUN (9acTo XWUOHMI) BIAIOBITHUK,
a TO M NIpOCTO BIIMOBUTHUCS BiJ IEpeKjaay, 3alleBHUBIIM YMTAa4a B MApHOCTI MOJOJAaHHS
KYJIbTYPHOI UM JIIHTBICTUYHOI «I1€PEIIKOIN.

30BciM 1HaKIIE pPO3B’sA3ye Taki mepeknanganbki npodiemu M. Jlmutpenko. 3a Horo
CJIOBaMH, BiH OyJly€ MK IIEPIIOTBOPOM 1 TIEPEKIATOM «IIPOMIKHY JUCTAHIIIIO», BIAKPUBAIOYH
OKpeMuil «dailn», Kyau 3aHOCHTHCS iH(OpMaIis Mpo BCi, HA WOTO IyMKY, IepeKiIanalbKi
HEJIOMHCIN Ta Kypiio3u. Bpanme BUKOpHCTaHHS NepekyafayeM JIEKCEM 1 CIOBOCIONIyY€Hb
CIIOCTEPIraeMO B TaKOMY YpHUBKY: «But he was off like a deer after the shot that killed poor
William Kirwan was fired» — «Ane 6in 3HUK i3 WGUOKICMIO 071eHA, SK TiIbKA TPUMHYB
nocTpiy, mo o0ipBaB XUTTS HemacHoro Binbsima Kepeenaw; «Having found nothing, they
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tried to divert suspicion by making it appear to be an ordinary burglary, to which end they
carried off whatever they could lay their hands upony [5] — «Hidoro He 3HaWIIOBIIY, BOHU
HaMaraiauch gi0gepHymu 6i0 cebe niodo3py, 1Jjisi HOTO 3pOOUIM Tak, MO0 yce Majo BUIJISL
36uuainicinbKoi Kpadiycku 31 31aMoM, 00 mpuxonuau 3 co6ow me, w0 NOMPANUTLO
nio pyky» [1].

[HKOMM TeMaTW4HI 3CYBH B TMEpEKIaj]i BUHUKAIOTh YHACHIOK BTpPaTH OKPEMUX
JICHOTATHBHUX BiJHOIICHb: HaJaHHS TEpeBarM KOHOTAIlil 3a paxyHOK JeHOTarlii,
0 TPU3BOJUTH IO BIITBOPEHHS TEpeKiaaueM OpraHiuHoi popMu MUChMa, K, HAPUKIIA/,
y uboMy npuknani: «The J.P. shrugged his shoulders and led the way into his own chamber,
which was a plainly furnished and commonplace room» — «Mupoeuii cy0os 3H1U3aB IJIeYUMa
i MOBIB HAC y CBOIO CHAIbHIO, MPOCTO yMeOIbOBaHYy W HIYMM HE MPHUMITHY KiMHATY»;
«We passed the pretty cottage <...> and walked up an oak-lined avenue to the fine old
Queen Anne house, which bears the date of Malplaquet upon the lintel of the door» [5] —
«Mu MpOMUHYJIM FAPHEHBKUI KOTEIK, <...> 1 yBIALIUIM B 00camkeHy 1y0aMu anero, 1110 Beia
JI0 OIIATHOTO OYAWHKY 6 cmunii Koponesu AnHu 3 natorw0 oumeu nio Monbnnake
HajJ naBepumay [1].

[ToBHI nEKCUYHI CKBIBAJCHTU BIJCTE)KYEMO 1 B HACTYMHOMY YpPUBKY: «We come now,
however, to a point which is of importance. You may not be aware that the deduction
of a man’s age from his writing is one which has been brought to considerable accuracy
by experts. In normal cases one can place a man in his true decade with tolerable
confidencey». — «A BTiM, 3apa3 MU NIAXOAUMO 10 MYHKTY, IKUH 1Sl HAC AyXKe eaxcaueuil. Bu,
MaOyTh, HC 3HA€TE, IO CKCICPTH HABUWIINCSA 3 HeAOUAKOI) MOYHICMIO GU3HAUAmMU 6IK
A0o0unu 3 it nouepky. B HOpManbHUX BHUMAAKaX BOHU MOXKYTb 3pPOOUTH 1€ 3 MOYHICHIO
00 uomupvox-n’amu pokie» [l]. Y 1poMy BHNAAKY MNepeKiagady HaBiTh BJAETHCA
JI0 YTOUHECHHS, HAaroJjioOIIylOYM Ha TEXHIUHIA JOBEPLICHOCTI rpadojioTiyHOi EKCIEepPTHU3U:
«a man in his true decade» (yxp. «mouHuil ik J100UHU»), SKE TEPEKIATA4 BIATBOPIOE
AK <3 MOYHICMIO 00 YOMUPbLOX-N’AMU POKie» 1 1alll 3HOBY BIATBOPIOE 3MICT,
BUKOPHCTOBYIOUH MOBHI ekBiBaneHTH: «I say normal cases, because ill-health and physical
weakness reproduce the signs of old age...looking at the bold, strong hand of the one,
and the rather broken-backed appearance of the other, which still retains its legibility
although the t’s have begun to lose their crossing, we can say that the one was a young man
and the other was advanced in years without being positively decrepity [5] — «5 xaxy:
B HOPMAJIbHMX BHUIIAJIKaX, — TOMY III0 HO2aAHEe 300p06’°a abo (hizuuna Keoaicmov 0aromo
03HAKU NOXul1020 6iKy HaBITh y I0HaKa. B Hamomy » BUNAJAKY, AMBISYUCH HA CMIJTHBUH,
TBEPAMI MOYEPK OJHOrO W HA SIKUWCH 2opOamuil nouepk Ipyroro, e 0ocums po3oipaueuil,
X04 Jiimepa «t» B HbOTO BXC HOUANA 6MPauamu nOnepeuHy pucKy, MU MOXKEMO CKa3aTH,
O OAWH 3 THUX, XTO MHCaB, MOJIOAA JIIOAMHA, a APYIrMdA — CTapui, X04 WIE U He 306cim
Hemiunuir» [1].

ETHONHTrBICTUYHUIN MIAX1J MEepeKiaiada 10 aHalli3y MOBHUX SIBUILL, KU MO0y IOBaHUI
Ha B3a€EMOMIl MOBHHX 1 KYJIBTYPHHX IIapaMeTpiB TIEBHOI CITUIBHOTH, HaIae MHOMy
MO’KIMBOCTEH BiJTHAXOAWUTH EKBIBAJIEHTH, BPAaXOBYIOUM «KYJIBTYpHI cuLeHapii» («cultural
SCripts»), OCHOBOIO SIKMX BHCTYIIA€ PI3HOACIEKTHICTh Yy CIOCO0aX MOBJIICHHEBOI MOBEHIHKH
NeBHOI MOBHOi CHiTbHOTH. OCMHCIIOIOYM MOBJICHHEBI CTpAaTerii, BIACTHUBI aHIITIMCHKIH
MOBHIN KynbTypi, M. JIMUTpeHKO 30cepemKyeTbcs Ha MpUTAaMaHHUX 1M [paBUiIax
«TIO3UTHBHOTO  MHUCIEHHs»  («positive  thinking»),  «camoBo3BenmueHHs»  («self-
enhancementy), «He3aJIeKHOCTI» («autonomyy), «rapHoro camonouytts» («feel good») Toiro
1 BIATIOBIAHO 10 IIbOTO BIATBOPIOE PEILTIKK TOJIOBHUX repoiB: «Excellent!» — «bauckyue!»;
«But very superficialy, — said Holmes» — «Ane Bce 1€ — peul HECKJIaHi, — MOBUB XOJIMCY;
«l consider it the greatest privilege» — «eeasxcaro 3a eenuxy uwecmwvy;, «My dear sir» —
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«/Trwoouir cep»; «by Jove» — «npucazarwce IOnimepomy; «pon my wordy — «c1060 uecmi;,
«I don’t think you need alarm yourself> — «dymarw, ne mpeda xeunweamucsa uepes ye;
«I have had a charming morningy» — «B mene 0ye uyoosuit panoxy; «If you will permit
me» — «3 6aui020 00360J1y» Ta iH. J10 IIbOTO TaKOX 3aJTy4aeMO 1 BIACTHBI aHTTIHILAM KOPOTKi
peruliky, Kl aJeKBATHO BIATBOPEHO B Mepekiani: «yes, Sir»; «preciselyy; «naturallyy;
«undoubtedlyy; «surey; «it does give a clue» — «came max», <npupooOnHo», «Oe3yMOCHO;
«ue oac Ky 00 po3ymMiHHAY Ta 1H.

VYV neskux BHIIAJKaX CIOCTEPIraeMo BiIMIHHOCTI pETiCTPiB MOBIIEHHS, IOB’s3aHi
3 BIATBOpPEHHSIM y MEpeKIali CTaJuX BUCIOBIB, (Pa3eoaori3MiB, 1TIOMAaTUYHIUX KOHCTPYKIIiH
AHTJIMACBKOTO PO3MOBHOTO CTWJIIO, 1 MEpeKIazad, YCBIIOMIIIOIOYM 1€, SKHaWpeTeNbHIIIEe
nobupae koxHe cnoBo: «Tut, man» — «To 200i-60, 2onybey; «it’s as clear as day!» —
«11e sAcHo AK Oend!y; «there cannot be the least doubt in the world» «He moxe OyTu HifaKkozo
cymuigy»; «Why on earth should two men write a letter in such a fashion?» — «Ane 3 akoi ye
peui 1BOM ocobam Tpeba Oyiio mucaTH JUCTa B Takuid crocio?y»; «obviously the business was
a bad one» — «O4eBUIHO, 010 6Y710 He 3 UeCHUX) TA iH.

Po3MipkoByrouM HaJ siBUILIAMU HenepeknaaHocti, M. JIMUTpEeHKO 3a3Hauae, 1110 3aBKAU
nparHe ixX J0JIaTH TIJABKU 4YEpe3 «KiTbKapa3oBE MOBEPHEHHS» 0 NEPUIOTBOPY, OCKUIBKU
mpolec NepeKyaay JUis MUTLS MOCTa€ HE B JIHIWHIA IUIONIMHI, a Mae€ 3BOPOTHO-
nocrynajibHuil  xapakrep. lle mgae mnepekimamayeBi MiJCTaBU  PO3TISAATH  PCLCITHBHE
CepE/IOBUIIE SIK KOHIICHTPALII0 OYIKYBAaHMX pEaKLid Ta HMOBIPHUX OLIHOK MaiOyTHHOTO
peuuIieHTa, sK crnoci0 3peani3yBaTd BJACHY BI31}0 1HIIOMOBHOIO JITEPATypHOrO TBOPY
B HOr0 MIJTICHOCTI i aKTyaJabHOCTI IIOJI0 YACOBOI Ta KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOT TICPCIICKTHBH.

BucHoBkM. MoOXHa TOBOPUTH, IO MOMEHT IOBHOI'O PELCHTUBHOIO OCSTHEHHS
opurinany ans M. JImutpeHka BiOyBaeTbCs JMILIE TOZI, KOJIU MNEPEKIafad «pPO3KOAOBYE»
BTIJICHI aBTOPOM OpUTiHANTY KOHTEKCTH, OKPECIICHI BUYCPIHICTIO «IIPOTAIHMH» a00 «IaKyH»,
HaTlOBHIOE BIJITBOPCHUN HHUM TEKCT HOBMMH 3HAYCHHSMH, 3aJIMIIAIOYM 32 COOOI0 NPaBo
Ha JIOMHCIIIOBaHHsS YW YSBHE JOMNHMCYBaHHS iX aTpuOyTMBHMX o3Hak. [Ipu npomy BiH
BpPaxoBY€ BHYTPINIHBO-OCOOUCTICHI 3alMTH KOXHOTO PEIUITEHTa, CIIBBIJHOCIYN iX
3 BJIACHUMM CTE€PEOTHIIAMH BITI3HABaHHs I OCMUCIIEHHS 00pa3HO-TEMaTHYHUX Ta CTUIBOBUX
0COOIMBOCTEN TEKCTY OpUTIHATY.

VHikaneHa niteparypHa epyauiiss M. JIMuTpeHka, TOHKE BIAUYTTS XYA0KHBOTO CIIOBA
1 BeIMYE3HMI TBOpUMH apceHan HWoro aHTasii A03BOJSIOTH YKPAiHCBKOMY 4YHTaueBi
OTPUMATH Ti X cami BpPaXEHHS BiJ MEPEKJIAy AHTIIHCHKOI KHUTH, IO W YUTad, SKUHA €
MPEACTABHUKOM 1HINOT KyiIbTypu. CaMme 1ie € MepeKsafalbKol METO, MOJCIII0 OaXkaHOTro
pe3yabTaTy i HCBIMHHUAM MPArHEHHSM MEPEKIIaayua 10 HOBUX TBOPYHX TMOIIYKiB.

IlepcnekTHBOIO MOJANBIINX JOCH/DKEHb € aHami3 SBUI]  HEMEPEKJIaJHOCTI
B YKpaiHChKHMX MEPEKIagax aHIJIOMOBHOT MPO3H, 31iicHeH0T M. A. JIMUTpEeHKOM.
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O. Pavlenko
TRANSLATING SELVES OF MYKOLA DMYTRENKO

This paper reflects on the key issues of literary translation approaches suggested
by Mpykola Dmytrenko, an outstanding Ukrainian prose translator. Despite the vast research
made by Ukrainian and foreign scholars regarding the translation (A. Bennet, S. Bassnet,
M. Strykha) little is known about the contribution made by Ukrainian translators
to the promotion of the Ukrainian literature on the international arena. Mykola Dmytrenko’s
original arguments coming from value-based interview questions reveal the nature
of translating process in terms of cultural transfer with a special emphasis on the literary
standards and the distinctive nature of translation paradigm. As many translation theorists
and researchers claim, there has been an accepted recognition of the fact that the use
of the strategies and techniques of contemporary linguistics shift away to cultural studies.

This article attempts to outline the scope of translation as a process by syndicating
various extralinguistic phenomena as they occur in Mykola Dmytrenko’s translation project.
Firstly, his translation programme embraces the issues of self with their close relation
to the problems of cultural identity and the ones connected with tracing the target text within
its new sociocultural context. Secondly, Mykola Dmytrenko’s translations provide his
exceptional position in developing general principles through which he adequately clarifies
the algorithm of choosing literary texts for translation and sheds light on the author selection
as well as the ways literary translation networks function in a number of respects.

Furthermore, the translator aims his works to be viewed in a broader context
of building up the relations with the author of the original on the equal basis so that
the target reader would feel he deals with the original text, not with the translation. With this
purpose, Mykola Dmytrenko claims that he not only aspires to getting Ukrainian readers
acquainted with the masterpieces of world literature, but also aims to develop the ability
of cultivating their deductive skills as well as sharpening observation and forming the power
of imagination. These explicate the reasons for the translator’s selection of literary texts
by A. C. Doyle («A Scandal in Bohemiay», «The Red-headed League», «A Case of Identityy,
«Boscombe Valley Mystery», «The Five Orange Pipsy, etc.).

All these have been illustrated by the examples from A. Conan Doyle’s collection
of detective stories «The Adventures of Sherlock Holmes» («The Reigate Puzzley).

So, the translator’s pragmatic view comes to be both from an inborn talent
and a professional skill to produce the target text of the highest quality.

Key words: literary translation, literary process, motivational algorithm, authorship,
translation tactics, absolutisation of the author’s context, ethnolinguistic approach.
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